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1940 IL SOLDATO SVIZZERO 223

MAfilLKKA

»MUi
Di LINGUA ITAUANft $»

IV. IL SERGENTE RIMA

Pronto? Ciau mamùn, cum'è stet?
Brava maméta, sum cuntent che ta see

guarida. Adess sta attent da mia fa ri-
cadiida, tegnat quatada, specialment la
sira Cumè la va chi?! Vem ben

se se al fa un pu fresch ma gu chi
da quatass, lassa fa, lassa fa 1er sem
stai in muntagna, em fai cumbatiment

nono, me u durmii, seva da riserva
ier u taca lit cul Gerva gu dai dii

piignatun, lu drizzà me lassa fa, lassa
fa Ciau nè mamùn, ta raccumandi
sta quatada, e pensic mia a la mè saliid
che ga pensi me Ghe lee ul pa?
Ciau papùn! La va benone! Salute
ottima 1er em fai un cumbatiment in
muntagna u nanca sera öcc in tiitt la
noce, gh'eva un compit delicaa da svolg

a la mama dig nient, a lee gu dii che

seva da riserva: altru che riserva! A

seva la pattuglia — caccia da puntal...
Al set ben, lee la sa impressiona sübit,
specialment adess che lè malada Cu-
mè al va ul lavur? Ta manchi me è?

Al su ben, ma cumè fa, cunget na dan

poc A cercaru ancamô Infant
ciau Tee, sent mandum sö cinq
franc al su ben, al su ben che ta ma
ciignosat, ma abig mia nanca pagiira, tal
set ben una taza da bira, un toc da pan

e salam, quei volt sa sent bisogn da

mangià quaicoss dopu la galba, un café,
una scatula da sigarett, un giurnal che

sa cumpra, un toc da tren quand sa vegn
a ca Bravu! Aè, mandumai par va-
glia. Ciau nè papùn, saliidum ammô la
marna. Ciau Druu.

P/OGGE ACTt/AWAE/

— Sfguorfna, mi /a u« maie, un
maie: vetfo le sfelie

— Eeato lei, cost ha occastoue
di gustare an po' di hei tempo/

(BattU'ta del car. Galli Orlando.)

COIV LWA S/ FA /E V/1VO

— Cos' hat? Ti senii torse maie?
— Macchè credo di essermt

un po' troppo strapazzato durante
la vendemmia/

(Vignetta del foie. Egger Giuseppe.)

BARZiLILiTïl
DEILA SR II GATA

9 NOVEMBRE. In una compagnia que-
sta data è, per ragioni ovvie, in cima
ai pensieri di tutti.

Un tenente si intrattiene cordialmente
con alcuni soldati. Discorrono del più e

del meno. Finiscono per parlare di una
nuova posizione di mitraglia pesante che
verrà costruita presto nella zona. Allora
il tenente si domanda corne occorrerà si
potrà chiamare il fortino: poichè ogni
posizione che si rispetta ha il suo nome:
Folgore, Ritrosetta, Ardita, Rocciosa

Alcuni soldati ianno delle proposte: —
Chiamiamola Innamorata oppure Eso-
sa o Birichina o Geltrude, in ri-
cordo délia moglie di Stauffacher

— Sapete come la dobbiamo chiama-
re?, interviene il fuciliere Cresta, chiamia-
mola 9 novembre!

Grandi approvazioni di tutti i came-
rati.

ERA / tVOSTR/ ERAV/ COMPTE-
AfEATAR/

Anche il fucile puô essere utile
(Disegno del s. c. Beretta-

Piccoli Carlo.)

Dopo spenti i lumi
7E REVA.

Appena /urono spenti i lumi, una sera
délia settimana scorsa, nella camerata
di una nostra compagnia, il carahiniere
T. T. di Osogna, raccontô la seguente
harzelletta fai termine délia quale tutti i
soldati roniavano):

— A Lodriano dove andavo a lavorare
Testate, prima délia présente mobilita-
zione, viveva uno scemo chiamato da

tutti il Pena. Non tanto scemo perö da

non aver saputo, dopo anni di pazienze
délia maestra del paese, imparare a leg-

gere e a scrivere. Dieci anni o giu di li
aveva impiegati per imparare a leggere e

a scrivere, ma una volta che seppe tener
in mano la penna non la voleva mollare
più, e riempiva fogli di quaderni, margini
di libri, carte del formaggio di parole,

poco più poco meno, sceme corne lui.
In particolare, non mancava di scri-

vere due o tre lettere al giorno che nei

primi tempi inviava al terzo e al quarto
senza affrancarle, fin che ci fu uno che

gliene diede una «mascada» per aver do-
vuto pagare la multa di due o tre let-
tere, e allora smise di spedire.

Una sera di domenica, sono nell'osteria
di Lodriano e vedo il Pena che sta scri-
vendo, in un angolo d'un tavolo d'an-
golo. Mi avvicino a lui e cerco di inter-
rogarlo con qualche parola cortese: —
Cosa stai facendo di bello, Pena?

— Sto scrivendo una lettera.
— E a chi scrivi, alla morosa?
— No, scrivo a me stesso.

— Oh! Scrivi a te medesimo? E che

cosa scrivi a te?
Allora il Pena: — Non lo so, te lo dirô

quando avrô ricevuta la lettera!
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